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B-11-1 Pag tawag sa oras ng EMERGENCY

Ang numero ng telepono ng Pulisya(110) at ang Tanggapan ng Bombero ay
(119) sa buong bansa ng Japan kahit saan ka naroron ay maaaring idayal
ang numerong ito . Ang pagtawag ay libre at maari kayong tumawag sa
pampublikong telepono, cell phones,smart phones at PHS phones.

Sa panahon ng sakuna tulad ng lindol, o baha ay nagtatalaga ng evacuation
centers para sa lahat saan mang bansa ang iyong kinabibilangan ay maaring
gumamit nito at mapagkakalooban ng pagkain, tubig, impormasyon at iba

pa.

1.Pagtawag sa Pulisya (110)
Tumawag sa 110 kung kayo ay biktima ng magnanakaw, sugat bunga ng
krimen,aksidente sanhi ng sasakyan kahit hindi ito malubha ay kailangang
ipaalam ito sa pulisya upang maiwasan ang gulo o problema sa darating na
panahon.

2. Pagtawag sa Tanggapan ng Bombero (119)
Sa oras ng sunog,biglaang pagkakasakit o malubhang karamdaman(pati na
rin pag nasugatan sanhi ng aksidente) tumawag sa 119Tanggapan ng
Bombero at ipaalam kaagad ang pakay ng pagtawag kung sunog o
emergency.

Ano ang sasabihin
(DAno ang nangyari. sunog ,taong may sakit,pinasok ang inyong bahay,away,

o Aksidente sa daan.

@Ituro ang inyong tirahan o palatatandaan ng lugar na inyong
kinaroroonan.

(®Sabihin ang inyong pangalan.
(@®Sabihin ang numero ng inyong telepono.
(®Kung may nasugatan ay kailangang banggitin din ito.

#Kung gagamit ng cell phone sa pagtawag, marapat na huwag gumalaw o
lumayo sa lugar ng kinaroroonan.Pabayaang naka ON o nakabukas ang
cell phone.
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4.Disgrasya sa Daan
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(2) Kung kayo naman ang sanhi ng aksidente. 4551 o .
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(DAsikasuhin ang nasaktan at tumawag agad sa 119 para sa ambulansiya.
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